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 دَاوُ 
ُ

يْمَان
َ
 سُل

َ
الَ يَا ودَ وَوَرِث

َ
اسُ   وَق ڈَا النَّ ٱُّ

َ
؈ْفِ أ

َّ
طِقَ الط

ْ
ا مَن

َ
مْن ِ

ّ
بِ؈نُ  عُل

ُ ْ
فَضْلُ الم

ْ
ɺُوَ ال

َ
ا ل

َ
ܣْءٍ إِنَّ ɸَذ

َ
لِّ ءۜ

ُ
ɠ ْنَا مِنʋِوت

ُ
وَحُشِرَ ) 17(وَأ

ودُهُ 
ُ
 جُن

َ
يْمَان

َ
ɺُمْ يُوزَعُونَ  لِسُل

َ
؈ْفِ ف

َّ
سِ وَالط

ْ
ɲ ِ

ْ
ݨِنِّ وَל

ْ
وْا عَ ) 18(مِنَ اݍ

َ
ت

َ
ا أ

َ
ܢ إِذ َّۘ ʄ حَ

َ
مْلِ ڴ

َّ
تْ  وَادِ الن

َ
ال

َ
  ق

ٌ
ة

َ
مْل

َ
وا  ن

ُ
ل

ُ
مْلُ ادْخ ڈَا النَّ ٱُّ

َ
يَا أ

عُرُونَ 
ْ

 ʇَش
َ

يْمَانُ وَجُنُودُهُ وɸَُمْ لا
َ
مْ سُل

ُ
ك  يَحْطِمَنَّ

َ
مْ لا

ُ
رَ ɲِعْمَتَكَ ) 19(مَسَاكِنَك

ُ
ك

ْ
ش

َ
نْ أ

َ
ܣ أ ِۚ وْزِعْ

َ
الَ رَبِّ أ

َ
وْلɺَِا وَق

َ
ا مِنْ ق

ً
ɢِمَ ضَاح تȎََسَّ

َ
ف

عَ 
ْ
ɲ

َ
ܣ أ ِۘ

َّ
اݍِݰِ؈نَ ال ܣ بِرَحْمَتِكَ ࢭʏِ عِبَادِكَ الصَّ ِۚ

ْ
دْخِل

َ
رْضَاهُ وَأ

َ
عْمَلَ صَاݍِݰًا ت

َ
نْ أ

َ
ʄ وَالِدَيَّ وَأ

َ
ʏَّ وَعَڴ

َ
؈ْفَ ) 20(مْتَ عَڴ

َّ
 الط

َ
د

َّ
ق

َ
ف

َ
الَ مَا ڲʏَِ  وَت

َ
ق

َ
ف

رَى 
َ
 أ

َ
ɺُدɸُْدَ لا

ْ
ائِبِ؈نَ  ال

َ
غ

ْ
انَ مِنَ ال

َ
ɠ ْم

َ
دِيدً ) 21(أ

َ
ابًا ش

َ
هُ عَذ

َّ
بَن ِ

ّ
عَذ

ُ َ
هُ لأ

َّ
بَحَن

ْ
ذ

َ َ
وْ لأ

َ
انٍ مُبِ؈نٍ  ا أ

َ
ط

ْ
ܣ Ȋِسُل ِ

ّۚ تِيَ
ْ
يَأ

َ
وْ ل

َ
؈ْفَ ) 22(أ

َ
 غ

َ
ث

َ
مَك

َ
ف

بَإٍ يَقِ؈نٍ 
َ
ɴِبِهِ وَجِئْتُكَ مِنْ سَبَإٍ ب 

ْ
مْ تُحِط

َ
حَطتُ بِمَا ل

َ
قَالَ أ

َ
ي ) Ȋَ)23عِيدٍ ف ِ

ّ
ɲِإ 

ً
ة

َ
 امْرَأ

ُ
ɺَا  وَجَدْت

َ
ܣْءٍ وَل

َ
لِّ ءۜ

ُ
ɠ ْتْ مِنʋَِوت

ُ
ɺُمْ وَأ

ُ
مْلِك

َ
رْشٌ عَ ت

مْسِ ) 24( عَظِيمٌ 
َّ

 لِلش
َ

وْمɺََا ʇَܦْݨُدُون
َ
  وَجَدْٮُڈَا وَق

َ
ɺُمْ لا

َ
Ȏِيلِ ف ɸُمْ عَنِ السَّ صَدَّ

َ
ɺُمْ ف

َ
عْمَال

َ
انُ أ

َ
يْط

َّ
ɺُمُ الش

َ
نَ ل َّʈَوَز ِ

َّ
 ِمِنْ دُون

مَاوَاتِ وَ ) 25(ٱَڈْتَدُونَ  بْءَ ࢭʏِ السَّ
َ

ݵ
ْ

رجُِ اݍ
ْ

ذِي يُخ
َّ
ِ ال

َّ
 ʇَܦْݨُدُوا וِ

َّ
لا

َ
عْلِنُونَ أ

ُ
Ȗ فُونَ وَمَا

ْ
خ

ُ
مُ مَا ت

َ
رْضِ وʉََعْل

َ ْ
 ɸُوَ رَبُّ ) 26(כ

َّ
هَ إِلا

َ
 إِل

َ
ُ لا َّ



عَظِيمِ 
ْ
عَرْشِ ال

ْ
اذِبِ؈نَ ) 27(ال

َ
ɢ

ْ
نْتَ مِنَ ال

ُ
مْ ك

َ
تَ أ

ْ
صَدَق

َ
رُ أ

ُ
نْظ

َ
ɴَالَ س

َ
ا) 28(ق

َ
اȌِي ɸَذ

َ
ɸَبْ بِكِت

ْ
ڈُمْ  اذ ْٔ وَلَّ عَ

َ
مَّ ت

ُ
ڈِمْ ث ْٕ قِهِ إِلَ

ْ
ل

َ
أ

َ
رْ ف

ُ
ظ

ْ
ان

َ
ف

ا يَرْجِعُونَ 
َ
رʈِمٌ ) 29(مَاذ

َ
ʏَّ كِتَابٌ ك

َ
قِيَ إِڲ

ْ
ل

ُ
ي أ ِ

ّ
ɲِإ 

ُ َ
لأ

َ ْ
ڈَا الم ٱُّ

َ
تْ يَا أ

َ
ال

َ
ِ ) 30(ق َّ ِسْمȊِ ُه

َّ
ِن  وَ

َ
يْمَان

َ
هُ مِنْ سُل

َّ
حِيمِ  إِن حْمَنِ الرَّ  ) 31(الرَّ

َّ
لا

َ
أ

وɲِي مُسْلِمِ؈نَ 
ُ
ت

ْ
ʏَّ وَأ

َ
وا عَڴ

ُ
عْل

َ
Ȗ)32 ( ُّٱ

َ
تْ يَا أ

َ
ال

َ
ɺَدُونِ ق

ْ
ش

َ
Ȗ ܢ َّۘ مْرًا حَ

َ
 أ

ً
اطِعَة

َ
نْتُ ق

ُ
مْرِي مَا ك

َ
تُوɲِي ࢭʏِ أ

ْ
ف

َ
 أ

ُ َ
لأ

َ ْ
ةٍ ) 33(ڈَا الم وَّ

ُ
و ق

ُ
ول

ُ
حْنُ أ

َ
وا ن

ُ
ال

َ
ق

مُرʈِنَ 
ْ
أ

َ
ا ت

َ
رِي مَاذ

ُ
ظ

ْ
ان

َ
يْكِ ف

َ
مْرُ إِل

َ ْ
دِيدٍ وَכ

َ
سٍ ش

ْ
و بَأ

ُ
ول

ُ
سَ ) 34(وَأ

ْ
ف

َ
 أ

ً
رʈَْة

َ
وا ق

ُ
ل

َ
ا دَخ

َ
وكَ إِذ

ُ
ل
ُ ْ
تْ إِنَّ الم

َ
ال

َ
 ق

ً
ة

َّ
ذِل

َ
ɸْلɺَِا أ

َ
 أ

َ
ة عِزَّ

َ
وا أ

ُ
دُوɸَا وَجَعَل

ونَ 
ُ
لِكَ يَفْعَل

َ
ذ

َ
ةٍ ) 35(وَك ڈِمْ ٭ِڈَدِيَّ ْٕ َ

 إِل
ٌ
ة

َ
ي مُرْسِل ِ

ّ
ɲِ ونَ  وَ

ُ
رْسَل

ُ ْ
 بِمَ يَرْجِعُ الم

ٌ
نَاظِرَة

َ
مَا ) 36(ف

َ
نِ بِمَالٍ ف

َ
ون مِدُّ

ُ
ت

َ
الَ أ

َ
يْمَانَ ق

َ
ا جَاءَ سُل مَّ

َ
ل

َ
ف

؈ْفٌ مِمَّ 
َ

ُ خ َّ
 َيɲِا

َ
ت

َ
فْرَحُونَ آ

َ
مْ ت

ُ
تِك تُمْ ٭ِڈَدِيَّ

ْ
ن

َ
مْ بَلْ أ

ُ
اك

َ
ت

َ
 وɸَُمْ ) 37(ا آ

ً
ة

َّ
ذِل

َ
ڈَا أ ْٔ ڈُمْ مِ َّٔ رِجَ

ْ
نُخ

َ
ɺُمْ ٭ِڈَا وَل

َ
 قِبَلَ ل

َ
ڈُمْ بِجُنُودٍ لا َّٔ تِيَ

ْ
نَأ

َ
ل

َ
ڈِمْ ف ْٕ ارْجِعْ إِلَ

الَ يَا ) 38(صَاغِرُونَ 
َ
ܣ Ȋِعَرْشɺَِا ق ِۚ تِي

ْ
مْ يَأ

ُ
ك يُّ

َ
 أ

ُ َ
لأ

َ ْ
ڈَا الم ٱُّ

َ
نْ أ

َ
بْلَ أ

َ
وɲِي مُسْلِمِ؈نَ  ق

ُ
ت

ْ
الَ ) 39(يَأ

َ
ݨِنِّ ق

ْ
رʈتٌ مِنَ اݍ

ْ
نْ  عِف

َ
بْلَ أ

َ
تِيكَ بِهِ ق

َ
ا آ

َ
ن
َ
أ

مِ؈نٌ 
َ
قَوِيٌّ أ

َ
يْهِ ل

َ
ي عَل ِ

ّ
ɲَِقُومَ مِنْ مَقَامِكَ و

َ
ابِ ) 40(ت

َ
كِت

ْ
مٌ مِنَ ال

ْ
دَهُ عِل

ْ
ذِي عِن

َّ
الَ ال

َ
نْ  ق

َ
بْلَ أ

َ
تِيكَ بِهِ ق

َ
ا آ

َ
ن

َ
يْ أ

َ
دَّ إِل

َ
كَ يَرْت

ُ
رْف

َ
 كَ ط
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إِ 
َ
رَ ف

َ
ك

َ
فُرُ وَمَنْ ش

ْ
ك

َ
مْ أ

َ
رُ أ

ُ
ك

ْ
ش

َ
أ
َ
وɲَِي أ

ُ
ي لِيَبْل ِȌَّضْلِ ر

َ
ا مِنْ ف

َ
الَ ɸَذ

َ
ا عِنْدَهُ ق եهُ مُسْتَقِر

َ
ا رَآ مَّ

َ
ل

َ
ܣٌّ ف ِۚ

َ
ي غ ِȌَّإِنَّ ر

َ
فَرَ ف

َ
رُ لِنَفْسِهِ وَمَنْ ك

ُ
ك

ْ
مَا ʇَش نَّ

رʈِمٌ 
َ

الَ ) 41(ك
َ
ɺَاق

َ
ɺَا عَرْش

َ
رُوا ل ِ

ّ
ك

َ
رْ  ن

ُ
نْظ

َ
 ٱَڈْتَدُونَ  ن

َ
ذِينَ لا

َّ
ونُ مِنَ ال

ُ
ɢ

َ
مْ ت

َ
ٮَڈْتَدِي أ

َ
هُ ) 42(أ نَّ

َ
أ
َ
ɠ ْت

َ
ال

َ
كِ ق

ُ
ا عَرْش

َ
ذ

َ
ɸَك

َ
ا جَاءَتْ قِيلَ أ مَّ

َ
ل

َ
ف

ا مُسْلِمِ؈نَ  نَّ
ُ

بْلɺَِا وَك
َ
مَ مِنْ ق

ْ
عِل

ْ
وتʋِنَا ال

ُ
تْ ) ɸُ)43وَ وَأ

َ
ان

َ
ɠ ڈَا َّٰ ِ إِ

َّ
 ِعْبُدُ مِنْ دُون

َ
Ȗ ْت

َ
ان

َ
ɠ ا مَاɸَ افِرʈِنَ  وَصَدَّ

َ
ɠ ٍوْم

َ
ڴʏِ ) 44(مِنْ ق

ُ
ɺَا ادْخ

َ
قِيلَ ل

 
ً
ة ݨَّ

ُ
تْهُ حَسȎَِتْهُ ݍ

َ
ا رَأ مَّ

َ
ل

َ
رْحَ ف ڈَاالصَّ ْٕ َ

 عَنْ سَاق
ْ

ت
َ

ف
َ

ش
َ

مْتُ مَعَ  وَك
َ
سْل

َ
ܣ وَأ فْؠِۜ

َ
مْتُ ن

َ
ل
َ
ي ظ ِ

ّ
ɲِتْ رَبِّ إ

َ
ال

َ
وَارʈِرَ ق

َ
دٌ مِنْ ق هُ صَرْحٌ مُمَرَّ الَ إِنَّ

َ
ق

 
ْ
ِ رَبِّ ال

َّ
يْمَانَ וِ

َ
؈نَ سُل ِ

َ
 )45(عَالم

انگیخت
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 ) 
َ

 دَاوُدَ  وَوَرِث
ُ

يْمَان
َ
)۔۔۔سُل

ેнد
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؈ْفِ ( 
َّ
طِقَ الط

ْ
ا مَن

َ
مْن ِ

ّ
 )عُل
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ܣْءٍ 
َ

لِّ ءۜ
ُ
ɠ ْنَا مِنʋِوت

ُ
؈ْفِ وَأ

َّ
مْنَا مَنْطِقَ الط ِ

ّ
عُل
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ȊسȎت راج
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؈ْفِ 
َّ
قَ الط

َ
مْنَامَنْط

ّ
عُلِ

نملة  
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جنود سلیمان 

 ɸُوَ 
َّ

كَ إِلا ِȋَّمُ جُنُودَ ر
َ
)32:المدثر(وَمَا ʇَعْل

  

جنّات
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جنّات

جنّات 

جنّات

ا مَّ
َ
ل

َ
صِتُوْا۔ف

ْ
ن

َ
اا

ٓ
وْ

ُ
ال

َ
احَضَرُوْەُ ق مَّ

َ
ل

َ
نَ۔ف

ٰ
قُرْا

ْ
ݨِنِّ лَسْتَمِعُوْنَ ال

ْ
نَ اݍ فَرًامِّ

َ
یْکَ ن

َ
 اِل

ٓ
نَا

ْ
صَرَف

ْ
ا وَاِذ  اِنَّ

ٓ
وْمِنَا

َ
وْایٰق

ُ
ال

َ
نْذِرмِْنَ۔ق وْمЌِِمْ مُّ

َ
وْااِڲуٰ ق

َّ
ܢَ وَل غِۜ

ُ
ق

رмِْقٍ مُّ 
َ
ݰَقِّ وَاِڲуٰ ط

ْ
у اݍ

َ
 اِڲ

ٓ
ا بَ؈ْنَ یَدَیѱِْ یЌَْدِیْ

َ ّ
ا لمِ

ً
ق زِلَ مِنْ Ȋَعْدِ مُوْ؟ۜܢٰ مُصَدِّ

ْ
ن

ُ
 سَمِعْنَا کِتَابٰاا

ٰ
ِ وَا

ّٰ
 уَِجِیْبُوْادَاڤ

َ
 ا

ٓ
وْمَنَا

َ
مِنُوابѱِٖ سْتَقِیْمٍ ۔یٰق

لِیْمٍ۔
َ
ابٍ ا

َ
نْ عَذ مْ مِّ

ُ
مْ وмَُجِرْک

ُ
وȋِْک

ُ
ن

ُ
نْ ذ مْ مِّ

ُ
ک

َ
فِرْل

ْ
)۴احقاف ع(лَغ

جنّات

جنّوں 



نملة

 

12 
 

جنّوں 

جنّوں 

مЌُُم ْ
َّ
اسُ مُعَظ جنّ  جِنُّ النَّ

ેнد
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مْلِ  
َّ
 وَادِ الن

مْلِ  
َّ
 وَادِ الن

"Valley of ants. "The valley seems to be so called from the great number of ants 
which are found there. Some place it in Syria and others in Tayif.".30 

واد النمل 

ѱالفقة من میاە النملةبرق

السدیر 

جنّوں 
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؈ْفِ 
َّ
مْنَامَنْطِقَ الط

ّ
عُلِ

حطمحطم

 ѱحطم

مْ  
ُ

ک یَحْطِمَنَّ
َ

لا

مْ  
ُ

ک یَحْطِمَنَّ
َ

حاطوم لا

وْا 
ُ
ل

ُ
دْخ

ُ
نَ ا

ْ
ل

ُ
دْخ

ُ
یَ ا

َ
 حْ لا

ُ
ک مْ  مْ طِمَنَّ

ُ
نَّ  ک

ُ
ک

مْ  
ُ

وْا ک
ُ
ل

ُ
دْخ

ُ
وЋَُمْ ا

عُرُوْنَ 
ْ

лَش
َ

لا
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مْل 
َّ
ة الن

مْلُ  ڈَا النَّ ٱُّ
َ
يَا أ

جرمی  طاخیةمنذرۃ

مْلُ  ڈَا النَّ ٱُّ
َ
طاخیة يَا أ
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ر 
ّ

مܦݵ

نملة

تْ 
َ
ال

َ
ق

الَ 
َ
ق

تْ 
َ
ال

َ
ة ق

َ
مْل

َ
ةن

َ
مْل

َ
ن

 ةالنمل 

ةنمل
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ةنمل

ةنمل

نملة  

نملة

نملة 

ة ِ 
َ
مْل  مِنْ صَیَاەِ النَّ

ُ
ة

َ
وَטبْرِق
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عُرُونَ 
ْ

 ʇَش
َ

)وɸَُمْ لا

؈ْفَ  
َّ
 الط

َ
د

َّ
ق

َ
ف

َ
ɺُدɸُْدَ ۔۔۔ وَت

ْ
ال
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 ЋدЋد 
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بِ؈ْنٍ  نٍ مُّ
ٰ
ط

ْ
ܢْ Ȋِسُل ّ

ِۚ یَاتِیَ
َ
وْل

َ
ا

جنّوں 
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Ќَا وْمЌََا وَ  وَجَدْتُّ
َ
Ќُمْ  ق

َ
عْمَال

َ
نُ ا

ٰ
یْط

َّ
Ќُمُ الش

َ
نَ ل َّмَوَز ِ

ّٰ
 ِمْسِ مِنْ دُوْن

َّ
лَܦْݨُدُوْنَ لِلش

یЌَْتَدُوْنَ 
َ

Ќُمْ لا
َ
Ȏِیْلِ ف Ћُمْ عَنِ السَّ صَدَّ

َ
ف

 
َ

لِّ ش
ُ
 ْتْ مِنпَِوْت

ُ
ܡٍ ۔ا ْۛ

Ȏِیْلِ  Ћُمْ عَنِ السَّ صَدَّ
َ
ف

Ќَا
َ
 حَمَل

سَانُ 
ْ
ɲ ِ

ْ
ט
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۔
ُ
لِیْظ

َ
غ

ْ
وْتُ ال لصَّ

َ
ا
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Ћُدَد  ЋدЋد 

هُ  
َّ
بَحَن

ْ
ذ

َ َ
وْ لأ

َ
دِيدًا أ

َ
ابًا ش

َ
هُ عَذ

َّ
بَن ِ

ّ
عَذ

ُ َ
لأ

هُ  بَحَنَّ
ْ
ذ

َ َ
وْ لأ

َ
دِيدًا أ

َ
ابًا ش

َ
هُ عَذ بَنَّ ِ

ّ
عَذ

ُ َ
لأ

انٍ مُبِ؈نٍ 
َ
ط

ْ
ܣ Ȋِسُل ِ

ّۚ تِيَ
ْ
يَأ

َ
وْ ل

َ
أ
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،

مْ 
ُ

بْنَاءَك
َ
حُونَ أ بِّ

َ
) 50: البقرۃ( يُذ

 ) 
ً
ة

َ
امْرَأ



نملة

 

25 
 

"This queen the Arabs name Balqis : some make her the daughter of Al Hudhad 
Ibn Sharhabil, and others of Sharabil Ibn Maliq ; but they all agree she was a 
descendant of Yarab Ibn Kahtan. She is placed the twenty-second in Dr. 
Pocock's list of the kings of Yaman." — Sale, Pocock, Spec. p. 59”76 

وں 
ّ
جن
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بَإٍ يَقِ؈نٍ وَجِئْتُكَ  
َ
ɴِمِنْ سَبَإٍ ب

عَرْشٌ عَظِيمٌ  

عَظِيمٌ 
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عَظِيمٌ  

عَرْشٌ  

مْسِ (
َّ

 لِلش
َ

وْمɺََا ʇَܦْݨُدُون
َ
)وَجَدْٮُڈَا وَق

“These verses again illustrate Muhammad's habit of putting his own discourse into 
the mouths of others. Here it is put in the mouth of a bird!”91 
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 ેнد

 

ેнد

 

ا(  )12(
َ

اȌِي ɸَذ
َ
ɸَبْ بِكِت

ْ
   )۔۔۔اذ

 ) ِ َّ ِسْمȊِ ُه
َّ
ِن  وَ

َ
يْمَان

َ
هُ مِنْ سُل

َّ
 )إِن

  
َ

يْمَان
َ
هُ مِنْ سُل

َّ
 إِن



نملة

 

29 
 

وْ 
ُ
ت

ْ
уَّ وَا

َ
وْاعَڴ

ُ
عْل

َ
Ȗ

َّ َ
ɲِیْ مُسْلِمِ؈ْنَ Ȋسم الله الرحمن الرحیم ט
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نًا  يِّ
َ
 ل

ً
وْلا

َ
هُ ق

َ
 ل

َ
قُولا

َ
ѱٰ ( ف

ٰ
Ќم) 45: ط

َ
لَ الناسَ منَازِل قِّ

َ
؇
ُ
مَرَنا رَسُولُ الله ِانْ ن

َ
ا

лعرب بن قحطان

کتاب کرмم
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َ
 ل یْ ق

َ
ل یْ ق

 
َ
 ل یْ ق

َ
ل یْ ق

ةٍ (  ڈِمْ ٭ِڈَدِيَّ ْٕ َ
 إِل

ٌ
ة

َ
ي مُرْسِل ِ

ّ
ɲِ )وَ
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ݨِنِّ ( 
ْ

رʈتٌ مِنَ اݍ
ْ

) عِف

رʈتٌ 
ْ

رʈتٌ عِف
ْ

عِف

رʈتٌ 
ْ

رʈتٌ عِف
ْ

ودن عِف

دعوان ذوان  

وذن

رʈتٌ 
ْ

عِف

رʈتٌ 
ْ

ذوان عِف

رʈتٌ 
ْ

عِف

 عِفْرʈتٌ  

امِكَ 
َ

قُومَ مِنْ مَق
َ
نْ ت

َ
بْلَ أ

َ
ق
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"from thy seat of justice. For Solomon used to sit in judgment every day till noon." — Sale. "

مٌ مِنَ  
ْ
دَهُ عِل

ْ
ذِي عِن

َّ
ابِ ال

َ
كِت

ْ
  ال

دَهُ 
ْ
ذِي عِن

َّ
ال

خیاآصف بن بر 

یملیخا 

جفیل

ذوالنور  بلیخااسطوم 

خضر 

دّ Ћودتملیخامݏݸاسطورس 
ُ
ضبّة بن ا

طورا باسلیمان
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ابِ 
َ
كِت

ْ
مٌ مِنَ ال

ْ
  عِل

 انتَ اЋیا شراЋیا
ّ

ѱ ט
ٰ
 ال

ً
Ќا واحدט

ٰ
 ѱلّ شۛܡٍ ال

ٰ
Ќنا و ال

ٰ
Ќنا یا ال

ٰ
یا ال

 ѱلّ شۛܡٍ یا ذا اݍݨلال وטکر 
ٰ
امو ال

ابِ الله و الرحٰمن  
َ
كِت

ْ
مٌ مِنَ ال

ْ
  عِل
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كِتَابِ 
ْ
مٌ مِنَ ال

ْ
  عِل

علمُ טدیانِ  

و علمُ טبدانِ ۔

كَ 
ُ
رْف

َ
يْكَ ط

َ
دَّ إِل

َ
 يَرْت
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ɺَا 
َ

ɺَا عَرْش
َ
رُوا ل ِ

ّ
ك

َ
ن
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ɺَا 
َ
رُوا ل ِ

ّ
ك

َ
 ن

ɺَا 
َ
رُوا ل ِ

ّ
ك

َ
ن

 وَ  
ْ

ت
َ

ف
َ

ش
َ

ڈَاك ْٕ َ
  عَنْ سَاق

جنّوں 
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جنّوں 

ڈَا  ْٕ َ
فَتْ عَنْ سَاق

َ
ش

َ
  وَك
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 عَنْ سَاقٍ 
َ

ف
َ

ش
َ

ک

ܢْ  فْؠِۜ
َ
مْتُ ن

َ
ل
َ
یْ ظ

ّ
ɲِِرَبِّ ا

مِ؈ْنَ 
َ
عٰل

ْ
ِ رَبِّ ال

ّٰ
یْمٰنَ וِ

َ
مْتُ مَعَ سُل

َ
سْل

َ
وَا
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جنّوں 

غمدان  سلیح؈ن  جنّوں 
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وَارʈِْرَ 
َ
نْ ق دٌ مِّ مَرَّ صَرْحٌ مُّ

"This story has probably originated from i Kings vii… 
…This story Muhammad must have learnt from his Jewish informants. The 
Muslim embellishment of the text is his own.”174 
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يْمَانَ ɲِعْمَ  
َ
وَوɸََبْنَا لِدَاوُودَ سُل

عَبْدُ 
ْ
ال

ابٌ  وَّ
َ
هُ أ  إِنَّ

يْمَانُ 
َ
فَرَ سُل

َ
وَمَا ك
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